0 INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - REKAWICE OCHRONNE, Nr. artykutu: L2115XXY (Instrukeja oryginalna)

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC
[JE SIEZNINIEJSZAINSTRUKCIA.

Zachowaj instrukcje do ewentualnego przysztego

wykorzystania.

Uzyte do produkej materiaty nie wywoluj na og6t podraznie ani reakgji alergicznych.
Moga jednakze wystepowac indywidualne przypadki takich reakcji. W takim przypadku

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stopien zuzycia rekawic. Produkt jest praydatny do

przetaré, peknieé,

Rekawice ochronne L2115XXY, dalej, rekawice’, s3 wyprodukowane zgodnie z norma EN
1S0 21420:2020 oraz Rozporzadzeniem 2016/425. Rekawice s3 Srodkiem ochrony
indywiduan kot | i chroni dloie przed zagrozeniami, ktirych skuti 53

dziur,
Po zakoriczeniu okresu uzytkowania rekawice nalezy zutylizowac zgodnie z zasadami
ochronysrodowiska.

(ZYSZCZENIE, KONSERWACJA:

i otama) Adves na ktorej

propl

TYLKO DOMINIMALNYCHZAGROZEN.

Rekawiceniesa odpomenna:

a) przesiakanie wody,

b) dziatanie ognia lub goracych powierzchni,

) rozpuszczalniki,

d)srodkirace,

e)starzenie sie materiatu,

f)wykorzystanie niezgodnezprzeznaczeniem.

ngawnce produkowane s w rozmiarze 7,8, 9,10, 11, Rozmiar rekawic powinien by¢

Niepra¢

Nie wybiela¢/nie chlorowac

Niesuszy¢w suszarce bebnowej

&Mé%ﬁ

@ USER'S MANUAL - PROTECTIVE GLOVES, Article Number: L2115XXY (Original text translation)

@ WHCTPYKLIUA MO MPUMEHEHUIO - NEPYATKM 3ALUMTHBIE, N° apTukyna: L2115XXY (TlepeBog opuruHanbHoi MHCTPYKLWY)

READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE YOU START
USINGTHEPRODUCT.

Protective gloves L2115XXY, hereinafter the “gloves”, are manufactured in
accordance with the EN 150 21420:2020 and Regulation 2016/425. Gloves are
category | personal protective equipment and they protect hands against
superficial effects (minor injuries, abrasions) of mechanical hazards. The
intemet address where the EU declaration of conformity can be accessed:
www.lahtipro.pl

PROTECT AGAINST SUPERFICIAL MECHANICAL HAZARDS ONLY.

The glovesarenot resistant to:

a) waterpenetration,

b) fireand hot surfaces,

0 solvents,

d) causticagents,

The malenals used to manufacture the product do not normally show any skin
tallergenic. However, ur

casesof suchreactions. Insuch case,

Check the gloves for damage before each use. The product remains suitable for use

uml\anyme(hanlca\damagelsfuund

s, cracks, holes,
tear, thegloves: Inse theirsuitability foruse.

Once the gloves are no longer to be used, dispose of them complying with the valid
environmentalregulations.

MAINTENANCE:

1. Donotwash

KOXM Nk D il peakunu. OAHaKO MOryT UMeTb MecTo
TaKot peakii. B 1

NEPER C HACTOS-
LJEIHHCTPYKUMEN.

A (AEHHE! <o ecemu

yBp
MNepea kaxabim NpiMeHeHMeM CleayeT NPOBEPUTL CTeNeHb U3HOCA nepuatok. Mgenve

npu u ecemu
yKa3aHUAMU N0 mexHuUKe GeonacHocmu.

epuarkn saupHsie L2115XKY, fanee ,nepuaTkiv, npon3Befieks! CornacHo esponeiickim
cranpaptam EN IS0 21420:2020 u Moctavosnenus 2016/425. Mepuarku Agnsitca
CPECTBOM UHAVBIAYaNbHOT! 3aUMTHI KATeroput | U 3LLMLLAIOT NAAOHH OT ONACHOCTH

BHUMAHME! B cnysae kawux-nuGo mexanuseckux noapedenui, npomépuiuxc
Mecm, mpeuju, blp, PA3peIG08 NEPHAMKY CMGHOBUMCA HEMpUZOBHBIMU K
npumeneriuro.

TlocTe OKOHYZHUR CPOKa SKCTIYaTaUW EpUaTOK.HEOSKORMO WX YTWIHSHPOBATS

LapanuHbi, CCpHbi). ALpeC Be6-caliTa, Ha KOTOPOM MOXHO NOYWATb AOCTYN K
AeKnapaut coorercrena EC:www Jahtipro.pl

TNPUMEHEHUE UCKNIOYUTENBHO B CTYYAE MUHUMATTLHOM OMACHOCTH.

2. Donotbleach/donot chlorinate

3. Donotdryinthe tumbledryer

M=%

p (CTOfuMBbI K CTeAyIoLM GaKTOpam:
2) NpoCaMBaHAE BOAOH,

6) BO3AeliCTBE OFHA WA FOpAYE NOBEPXHOCTH,
B) pacrsopurent,

1) eaKweBeuwecTsa,

4. Nie prasowaé &) materialaging, 4 Donotiron 1) Crapeie MaTepHana oBexb,
0 ) MpHMeHeHE He Mo HasHaveHH.
5. Nie czysciéchemicznie misuse. 5. Donotdrydean lepuaTkn W3roTaBWE2IOTCA & pasmepax 7, 8, 9, 10, 11. Pasmep nepuarok obsarensko
Thegl ilableinsize7,8,9,10,11.Thesize of user'
nieuzywac hands well. They should b rkwhen hand: posed hanical Donot BO BPEMA BbINONHEHIA PaBoT, NPH KOTOPBIX UMEETCA ONACHOCTb NOBPEX/IEHHA NaSOHH B
1 TRANSPORT: hazards with superficial effect. If the gloves are damaged stop working and replace STORAGEANDTRANSPORT: pe3ynbTaTe NOBEPXHOCTHOTO BO3AEHCTBIA. B Cyuae noBpexaeHua nepuarok, cedyer

do dioni uzythownika. Powinny by¢
prac, gie wystepue niebezpeczfswo ustodzenia doni o powierzhovnych

Przechowywac w miej s(ach suchych, wentylowanych, chroni¢ przed storicem i wysoka
temperatura

skutkach.W ienicje nanowe.
UWAGA! Rekawice nie powinny by¢ noszone ;ezeh istnieje ryzyko wplqtania w

ruchomeczgscimaszyn.

Oznaczenia rekawic: znak ,LAHTI PRO", znak zgodnosci CE, nr. artykutu, rozmiar,
miesiac/ rok produkgji, piktogram ,Czytaj instrukje’, piktogramy dotyczace sposobu
¥ A o o

LAHTI PR®

@& Article number = L2115XXY (where: XX — size: 7,8, 9,10, 11, — way of packing/selling the product: P — loose pair,
K — pair on card, W - 12 pairs loose in a plastic bag, Z - 12 pairs on card in a plastic bag)

@B Artikelnummer = L2115XXY (wobei: XX — GoRe: 7,8, 9, 10, 11,Y — Verpackungsart/ Verkaufsart: P - ein loses Paar,
K - ein Paar auf einem Blatt, W - 12 Paar lose oder in einem Kunststoffsa(k, - 12 Paar auf einem Blatt oder in einem

Kunststoffsack)

Nr. artykutu = L2115XXY (gdzie: XX — rozmiar: 7,8, 9, 10, 11, Y — sposob pakowania/ sprzedazy: P - para luzem,
K - para na karcie, W - 12 par luzem w worku foliowym, Z - 12 par na karcie w worku foliowym)
Netosapa = L2115XXY (rae: XX — pasmep: 7,8, 9,10, 11,Y — cnoco6 ynakoBku / npopaxu: P - napa poccbinbio,
K - napa ¢ atuketkoii, W - 12 nap poccbinbio B nonusTneHoBoM nakete, C - 12 nap ¢ 3TUKETKOil B NONUITUNEHOBOM NakeTe)
Nr. articol = L2115XXY (unde: XX — mérime: 7,8, 9, 10, 11,Y — mod de ambalare/ vanzare: P — pereche cu amanuntul,
K — pereche pe hartie, W - 12 perechi cu bucata in sac de folie, Z - 12 perechi pe hartie in sac de folie)
(@@ Prekésnr. = L2115XXY (XX — dydis: 7,8,9, 10, 11, — pakavimo/pardavimo biidas: P — viena pora atskirai, K — viena
pora viename lape W - 12 pory plastikiniame maiSelyje, Z - 12 pory lape, plastikiniame maiselyje)
@0 NetoBapy = L2115XXY (ze: XX — posmip: 7,8, 9,10, 11, Y — cnoci6 ynakosku / npopaxi: P - napa poscunom,
K- napa 3 etukerkoto, W - 12 nap po3cunom y nonieTuneHoBomy naketi, Z - 12 nap 3 eTMKETKOI0 y NonieTUneHoBoMY nakeTi)

@0 Cikkszdm = L2115XXY (ahol: XX — méret: 7,8,9,10, 11,Y — ki

értékesitési mod: P — par 6

K — parositva, W — foliazsakba csomagolt 12 par omlesztve, Z — foliazsakba csomagolt 12 par parositva)
@D Artikel Nr= L2115XXY (kur: XX — izmérs: 7,8, 9,10, 11,Y — pakosanas/pardosanas veids: P — atsevisks paris,
K — paris karté, W - 12 atseviski pari pléves maisa, Z - 12 pari karté pleves malsa)

@D Kaubaartiklinr= La115KKY (kus: XK - suurus: 7,8,9,10,11,Y -
i I-12p

iigiviis: P - p

K —paartootekaardil, W - 12

kaardilkilekotis)

@ N Haapmikyna= L2115XXY (kbze: XX — pasmep: 7,8, 9 10, 11,Y — HauuH Ha nakeTupane/ nnopaxoa: P — uudt no
otaento, K — ungt Ha nuct, W - 12 undta no o1AenHo B HaitnoHos vk, Z - 12 yn¢ta Ha UCT B HaiiNOHOB NIMK)

©3 (.zbozi = L2115XXY (kde: XX — velikost: 7,8,9, 10, 11,Y — zpiisob baleni / prodeje: P — par voln&, K — par na lepence,
W - 12 pér volné ve féliovém sécku, Z - 12 périi na lepence ve féliovém sacku)

@B (. tovaru= L2115XXY (pri com: XX — velkost: 7, 8,9, 10, 11Y — spésob balenia / predaja: P — par volne,
K— par na lepenke, W - 12 par volne vo foliovom vrecku, Z - 12 parov na lepenke vo féliovom vrecku)

(8D St.izdelka = L2115XXY (pomen simbolov: XX — velikost: 7, 8,9, 10, 11, Y — nain pakiranja/prodaje: P — loeno
pakiran par, K — par na kartonu, W — 12 parov v plasticni vrecki, Z - 12 parov na kartonu v plasticni vrecki)

Br. artikla = L2115XXY (objasnjenje: XX- velicina: 7, 8,9,10,11,Y-vrsta pakiranja/prodaje: P — par rinfuza, K -
par na kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z-12 par na kartonu u plasti¢noj vrecici)

Br. artikla = L2115XXY (objasnjenje: XX- velicina: 7,8, 9,10,11,Y-vrsta pakovanja/prodaje: P — par rinfuza, K -
par na kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z-12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)

thegloveswithanew pair.

weari
partsofmachines.

polyester. Th

Store in a cool, dry, well-ventilated place away from sunlight and high temperature.

Transportin plasticbags.

Marking of the gloves: "LAHTI PRO" mark, CE mark, article number, size, month

Iyear of manufacture, "read the instructions" pictogram, pictograms showing the
i endingwithZDI.

@ GEBRAUCHSANLEITUNG - SCHUTZHANDSCHUHE, Artikelnummer: L2115XXY (Ubersetzung der Originalanleitung)

LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR DER ARBEIT GENAU
E@ DURCH.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fiir kiinftige
Anwendungenauf.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der
sicherenNutzung.
Die Schutzhandschuhe L2115XXY, weiterhin ,Handschuhe', wurde gemaB den Normen EN
150 21420:2020 und Verordnung 2016/425. Die Handschuhe gehiren zur personlichen
S(hu(zausslanunq der Kategorie |. Sie schiitzen die Hande vor Gefahren mit
i Folgen (kleine Die Internet-
Adresse,iber die die i ipropl
NURFURGERINGE GEFAHREN.
Die Handschuhesindnicht resistent gegen:
a) dasWasserdurchdringung,
b) die Einwirkungvon Feuer oder heiBen Oberflichen,
¢ Losungsmittel,
d) étzende Mittel,
€) Materialalterung,
) unbestimmungsgemaBe Nutzug.
Die Handschuhe werden in der GroBe 7, 8, 9, 10, 11 hergestellt. Die HandschuhgrdBe sollte
immer der HandgroBe des Nutzers angepasst sein. Sie sollten bei allen Arbeiten getragen
werden, bei denen die Gefahr einer oberflachlichen Handverletzung besteht. Bei einer
Beschidigung der Handschuhe, sollte die Arbeit unterbrochen und diese gegen neue
ausgetauschtwerden.

allergische Reaktionen hervor. Es kinnen jedoch in Einzelilen derartige Reaktionen
auftreten. In-solchem Fall solle die Nutzung des Produktes eingestellt und ein Arzt
aufgesuchtwerden.

Vor jedem Gebrauch st der Abnutzungsgrad der Handschuhe zu berpriifen. Das Produkt

IPEKPaTHTb PAGOTY H 3AMeHHTb HX HOBBIM.
BHHMAHHE! Mlepuameu e DOMKHb! NPUMEHSIMbCA, eCU UMeEMCA onacHocms

p TonekoTe
Tepa
pUvexbe AT WarOTORTEHIA NEpIETOR NaTEpIGTS 8 oBLEM He 2HHEALT

YHCTRA, YXOB:
1 X Hectupats
2 A Heot6enusars/Hexnopuposate
3. E bapaGaHHan yluka sanpeuiena
4. E Hernaputs
B [ —

He NPAMEHATS /1A WACTKA NepaTOK aGpasBHbI, LUaPaNaIOLLK W eAKIX MATEpIaNOS.

XPAHEHHENTPAHCITOPTHPOBKA:
YPpaHUTS & CyXOM, BEHTIIAPYEMOM MECTe, SALIMILATS OT COTHENHBIX Nyeli W BHICOKOT
Tennepatypei.
TRaHCTIOPTHPOBATb B AEHOUHOTTynakoBKe.
LAHTIPRO>, anvson CE, paswep,
MeGAL / TOR WSTOTOBNEHMS,  MUKTOrpaNMA <HMTaTe WHCTPYKUMNIY, MUKTOTpaMNE!
TKe W' iiHbIi DI.

@ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MANUSI DE PROTECTIE, Nr. articol L2115XXY (Traducere din instructiunea originala)

INAINTEDEAINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL TREBUIE SA CITITI
ACESTEINSTRUCTIUNI.

Materialele folosite pentru productie nu provoaca in general iritatii sau reactii
alergice. Pot apérea totusi cazuri individuale de astfel de reacsii. In acest caz trebuie

P " PO YN

Produsul

Rissen, Liich i Stellen, diirfen di i benutzt
werden.

Nach Gebrauch sind die Handschuhe entsprechend den Umweltschutzvorschriften zu
entsorgen.

WARTUNG:

1. Nichtwaschen

2. Nichtbleichen/Nicht chloren

3. ImTrommeltrocknernicht trocknen

4 Nichtbiigeln

Manugile de protectie L2115XXY, in continuare ,manusile’, sunt fabricate in

PR e

ATENTIE! in caz de amﬂatare a oricdror deteriordri mecanice, fre(arl,

crapituri, géuri,

conformitate cu standardele EN IS0 21420:2020 si 2016/425.
Manusile sunt un mijloc de protectie individuala cat. | si protejeaza mainile
impotriva pericolelor, care aie:teaza supra'a ta (ltaletun mmore,
julituri). Adresa de internet p

www.lahtipro.pl

DOARPENTRU PERICILEMINIME.

Manusile nusuntrezistentea:

a) strapungereaapei,

b) actiunea foculuisau asuprafetelorfierbinti,

«) diluanti,

d) sub:

M=%

5. Nicht chemisch reinigen

Bei der Reinigung der Handschuhe keine scheuernden, kratzenden oder dtzenden Mittel
verwenden.

LAGERUNGUNDTRANSPORT:

tragen,
beweglicheMaschinenteilebesteht.

Die Handschuhe wurden aus Polyester hergestell. Die Handschuhe sind mit Latex
iiberzogen.
Die zur Herstellung verwendeten Materialen rufen in der Regel keine Hautreizungen oder

Trocken, jor
Inder Folienverpackungtransportieren.
Kennzeichnung der Handschuhe: Zeichen ,LAHTI PRO', E Zeichen, Atikel-Ar, Grie,

¢) imbtranireamaterialului,

futil . §

Manusile sunt produse cu marimea 7, 8,9, 10, 11. Marimea manusii trebuie sa fie
mereu adaptata \a mana utilizatorului. Trebuie purtate atunci cand se efectueaza

Iucvar\, st p gaf |aveama|nncuefe( d fata \n(azde

Monat /Jahr der Produktion, Piktogramm i lesen’,
i mit den Buchstaben

Pflege, -

01

NAVODILA ZA UPORABO — ZASCITNE ROKAVICE, St. izdelka: L2115XXY (Prevod izvirnih navodil za uporabo)

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z NAVODILI ZA
UPORABO.

(OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.
Zasitne rokavice L2115XXY, v nadaljnjem besedilu »rokavice, so proizvedene v

0dzivi koze se lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba

prenehati

Pred vsako uporab
dopojavitve mehanskih poskodb.
POZOR! V primeru kakrsnih koli mehanskih poskodb, obrabe, razpok, lukenj

ic.lzdelek je primeren za uporabo

Dupa expirarea duratei de utilizare manusile trebuie reciclate in conformitate cu
regulile de protectiea mediului.

MODDEINTRETINERE:

1.| X | Nuspilati

2. K Nu folositi inalbitor/Nufolositi clorul

3. E Nuuscatiinuscator
4| S | Nudlaati
5. 382 Nu curatati chimic

DEPOZITARE SITRANSPORT:

Pastrati in locuri uscate, aerisite, feriti de actiunea razelor solare §i de temperaturile
ridicate. Ase transportain ambalajul de folie.

Marcare manusi: semn ,LAHTI PRO’, marcaj de conformitate CE, nr. articol,
marime, luna/an de fabricatie, pictogra, Cititiinstructiunile’, pictograme referitoare
la modul de curatare si intretinere, numar de serie — la sfarsit sunt trecute literele
pull

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - APSAUGINES PIRSTINES, Prekés nr. L2115XXY (Originalios instrukcijos vertimas)

PERSKAITYKITE PRIES PRADED!
NAUDOTI.

tv iu atveju bitinanustoti

Kiekvieng karta pries pradedant darba bitina patikrinti pirstiniy bakle. Produktas

J y L X o
L2115XXY apsauginés pirstinés, toliau ,pirstinés’, pagamintas pagal EN ISO

negali biti Jeigu jame atsirado i suzalojimai (plysiai ir
pan.).

21420:2020 ir Reglamentas 2016/425. Pirstinés tai | kategorijos asmeninés DEMESIO! Jeigu pirstinés suplySo, nusityrino arba atsirado kiti mechaniniai

PROFIX Sp. z 0.0. Dist.ributer: Uqunik: X . Distributer: skladu s standardom EN 150 21420:2020n UW“}’" 2016/425. Rokavi(?so °59b(“ ol apsaugos priemoné sauganti delnus nuo pavirsiniy pazeidimy (nedideli
ul. Marywilska 34 Adria Profix Hrvatska d.o.0. - Adria Pr0‘f|x Sarajevod.o.0.  ADRIA PROFIX d.?..o. varovalna oprema kat. | in varujejo dlani pred nevamostmi, katerih suzalojimai, odos nutrynimai). Intemeto adresas, kuriuo galima rasti ES Panaudotas pirstines turi bati utilizuojamos laikantis aplinkos apsaugos
03-228 W Nova cesta 177 Safeta Zajke 390 Cesta dr. Joze Pugnika 10 posledica so posinske poskodbe (drobne ureznine, odrgnine). Naslov CISCENJEINVZDRZEVANJE: atiitiesdeldaracl: wwwahtiprogpl reikalavimy.
arszawa 19900 zagreb 71163 Novi Grad Sarajevo 1290 Grosuplje ik wwwahtiprop! JINIMALLAPSAUGA. VALYMAS PRIEHA:
Polska . CROATIA BOSNIA AND HERZEGOVINA  SLOVENIA UPORABA IZKLJUCNO PRI MINIMALNEM TVEGANJU. 1 )& Neprati P — - -
www.lahtipro.com  www.adriaprofix.hr www.adriaprofix.ba www.adriaprofix.si Rokaviceniso odporne proti: i ifikacijos: 1 XX | Neskalbti
oronanjavode 2 K Nebeliti/Klorirati 4) laidumasvandeniu,
ImnopTep: Distribuitor: b)izpostav] ennsu; njualiviodim povrinam, E - - b) atviros ugniesarba karsty pavirsiy poveikis, 2 K Nebalinti/chlorinti
TOB «MPOIKC YKPAIHA», Ykpaita, m. Kuis ROMPROFIX SRL, 320147, str. Republicii nr. 5, 4 m';"om Jenestogn! P : 3 Nesusitivsusilnemstroju o skiedikliai,
By”n. YepBoHoTKaubKa 91, Ten. (044) 223-38-79 Resita, Caras-Severin, d)’edkim;yeds‘vgm 4. E Nelikati d) édanios medziagos, 3. E Nedziovintiskalbimo masinoje
www.profix-ukraine.com.ua +40 359-446-700, e)Jstaramumateriala' e) senéjimas, . a Nelygintilyai
$6osfﬂ3kosiﬂ cepTw_¢igauiT nignarac. www.romprofix.ro ﬂneummmpmm'_ 5 382 Nekemicnoistiti ) naudojimasne pagal paskirt. i elygtilygintuvs
BTA?CA:I:J:ip:ﬂvl?smocguisﬁit?‘:‘?ni|7| Kat. | Rokavice so proizvedene v velikostih 7,8, 9, 10, 11. Velikost rokavic mora biti vedno P"if'"'_‘{d_yd'; 7, _3’ ?,10,11.Pwinquydls bitina pann.k\\ pagal var\.u\oju.d“elno 5.| 382 Nevalyti chemiskai
36e irarwﬂ3a 3B|/|::Mx OB ACYTHIN. - prilagojena velikosti dlani uporabnika. Rokavice je treba nositi med i Zatisceni i jte grobih, brusilnih alij stilnil dyd|.P|stme§galll?un nauqmamnsall\ekantdvairbvus,kunqmeluyrankpavnsv\mq
P YMOB. Cat. | del,prikaterh obsta tveganje za nastanek povisinskin poskodb dlan. Vprimeru  ypANJEVANJEINTRANSPORT: delny suzalojimo rizika. Jeigu darbo metu pirstinés praranda savo apsaugines i draudii i ias, abrazivines arba edanéias medziagas.
BUKOpUCTOBYBATI 32 NPU3HAUCHHAM. 3 savybes (pav. suplysta), tai biitinajas pakeisti.
- 3 ‘dnln'mm jin ) L Shranjujte v suhih in prezracenih prostorih, ne izpostavljajte soncu in visokim D[‘MESIG'P" L i d r‘d. o vietose, ki ius, kad LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS:
v vgibljive A transbort , <itnevred EMESIO? Pirstinit negalima naudoti darbo vietose, kur yra pavojus, kat Laikyti sausoje, védinamoje vietoje. Saugoti nuo saulés ir aukitos temperataros.
. . o . ) " N > Transportuoti folijos pakuotéje.
V5.24.07.2023 P <o dalotl Oznake rokavic: oznaka »LAHTI PRO«, oznaka skladnosti CE, st. izdelka, velikost, ?ssauga||kIaiskurf?dallls,ku(\a54§ngwé, Pirstiniy zenklinimas: ,LAHTI PRO zenklas, CE Zenklas, prekes kodas, dydis,

iz poliestra. Zenezlateksom. mesec/leto proizvodnje, piktogram »Preberite navodila«, piktogrami za iscenje in
vzdrzevanje, serijska, kisezakljucis crkamiZDI.

gamybos ménuo / metai, piktograma ,Skaitykite instrukcija’, piktogramos
o . o " . demis 201

Panaudotos medziagos tik retais atvejais gali sukelti alergines reakcijas. Taciau

L2115XXY www.lahtipro.com concie e Wlrcopmiedbsion,



@ IHCTPYKLYIA 3 EKCNNYATALLII - PYKABUYKM 3AXUCHI, Homep Bipo6y:L2115XXY (Tlepeknag opuriHanbHoi iHcTpykui)

@ KASUTUSJUHEND - KAITSEKINDAD, Kaubaartikli nr : L2115XXY (Tolge kasutusjuhendi originaalist)

@ NAVOD NA POUZITIE - OCHRANNE RUKAVICE, €. tovaru : L2115XXY (Preklad povodného navodu)

MNEPL HIX NOYATH KOPUCTYBATHCb CIIL O3HAHOMMTHUCD 3
LUIEK IHCTPYKLIIEI.

Marepiarm, wopwmni ANA BUrOTOBNEHHA PYKABUUD, B 3aranbHOMy He BUKAUKAIOTL
IOBPaHEHHA WKIpH a0 aneprivHK peaKLih. MOKYTo, OHaK, TPaMTATICo MaBiRyanbHi

6) pia BorHio abo rapavoi nosepxHi,
&) oKy,
) i pesosHHY,

LUGEGE LABIKHESOLEV
Silitage antud kasutusjuhend vdimalikuks edaspidiseks
kasutamiseks.

iiksikuid juhutumeid. Sellisel juhul tuleb lopetada toote kasutamist ja podrduda arsti
poole.

He cywiTing cywnbHomy 6apa6aki

d) pesuained,
€) kanga kulumise puhul,

36epiratu i ilo ana B BHnaAKAT2KOTpeaKu B Enne igat kontrollige i Toode on
waiiGymubomy. o TPCHOHCYTET/EATICD 3TIKaPE TAHELEPANU! Tuleb libi lugeda Kiik ohutuse reeglid ja kiik juhised, mis olbli listekahj iseni
AN ! Meaﬁx:dfn nailo b 31 6cima " wodo T:PiAYK?AV:NMM 32CTOCYBAHHAM CIiL NEPBIpHTY CTYNiHb 3HOLWEHHA PyKaBHUb. BUpI € puudutavadohututkasutamist. kulumiste, mérade, aukude, katkisuse
eremmpamt 3teama Kaitsekindad L2115XKY, edaspidi, kindad”, on toodetud vastavalt itega EN
P i pem—— nompickanux micys, dip, posipeanns pyxaguyi smpayaiome npudamuicme dns E?éx::eizm"ﬂ ma::::ﬁ::;ns K":::T.:::::un:e’; hukasenhendisik :::Le’.adde tuleb kindad utiliseerida vastavalt imbritseva keskonna
crannapram EN 150 21420:2020 i Pernavewtom 2016/425. Pykauikn € 3acobom  SUKOPUCTGHHA. a g kaitsevac kasl kanjustuste eest, gajarg on Jadele.
_ . (kerged sisseldiked, kus ELi
IHAMBIAYaNbHOTO 3aXKCTY, WO HANEXHTb A0 KaTeropii | i 3axuuiaoTb gono Nicna 3akikyenta YOyHY y |
HeGe3neKn NOWKO/PKEHHA B PesynbTaTi NOBepXHEBOi Al (HeBenMKi OXOPOHH HaBKOTMILIHEOTO (€PEAOBIL. w.lahtipro.pl :
HonpANMHM, cawa). ALpeca GalTy, Ha AKOMY MOXKa OTANATI f0CTYN 10 AeKnapatil  JOFARL: AINULT MINIMAALSETE RISKIDE JAOKS. 1| B | Mittepesta
nposianoBigicTs EC:wwwklahtipro | " Kindadonmittepidavad: ; p——
3ACTOCOBYBATUIMILE B BUMAKY MIHIMATIbHOI 3ATPO3W. - e npamm a) indlad, g K itte pleegitada/kloorida
PyKasiiHe €Tkt O HaCTyHI GaKTops: ) HesinGinosars/wexnopysarn b) tulejatuliste pindade suhtes, 3. E Mitte kuivatadatrummelkuivatis
a) NPOCAKaHHA BOR0I0, 9

1) CrapinaMatepiany,
€) BHKOPHCTaHHAHE MO pHHaYEHH!.

PyKkaBuui BUroTOBNAITLCA Po3MipoM 7, 8, 9, 10, 1. Po3Mip pykasiub 0608'33K080
MOBUHEH BIANOBIAATI BENWYMHI  AONOHI KopucTyBaya. HeobxiaHo Hocuty ix nia vac

(MR

4. Henpacysatu

5. Heuncruruximiunum cnoco6om

He 6
TIOPTYBAHHS:

BHKOHaHHA POSIT, NpH AKX icHy€ Hebeanexa gonoki, B

YBATA! Pykasuyi He nosunHi euxopucmosysamuce, AKuo icHye HeGesnexa
6nnYmy8aHHA 8 pyXOMi YUK MaLILH.

P TUHTINA.

3noniecrepy.

36epiraTit Cyxwx, BEHTUNbOBAHUX NPUMILLEHHAX, 3aXHLATW BIA COHAYHMX NPOMEHIB i
BUCOKGT i
MapkyBanHa pykaBuub: 3HaK Bipo6Hika “LAHTI PRO’, cumson CE, Homep Bupoby,
Po3wip, Micaub/pik BMPOBHYLTBa, NikTorpama "YTaTh iHCTpyKLilo', MIKTOTpaMH WoR0
it DI
y

HASZNALATI UTMUTATO - VEDGKESZTYU, Cikkszam: L2115XXY (Eredeti dtmutatd forditdsa)

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI
HASZNALATI UTMUTATOVAL.

A gyartashoz hasznalt anyagok dltalaban nem irritaljak a bért és nem keltenek
Ilergias reakcickat. Ellenben egyes szituaciokban lyen reakciok fellé Ekkor
bekell fejezniatermék ilataté N

Orizze meg az itmutatét
céljahol.

Minden hasznlat eldtt ellendrizze a kesztyd elhasznaltsagat. A terméket legfeljebb

Az Gsszes vonatkozé ést és a

Az L2115XXY véddkesztyii |. kategoridjd, a tovabbiakban, kesztyd”, gydrtésa az EN
150 21420:2020 szabvényoknak és a 2016/425 rendelete megfelelgen torténik
élyi védof és és megvédi a tenyeret a felii ériilések ellen

FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikus sériilés, kopds, repedés, lyuk, szakadds
érzékeléseeseténakesztyitijrakell cserélni,

A keszty(it a hasznalat végeztével az érvényben Iévé szabdlyoknak megfelelgen
eltdvolitani.

P €U
nyilatkozat: www.lahtipro.pl

CSAKKONNYO SERULESEKKEL SZEMBEN.

AkesztyGnemallellenaz:

a) dtszivdrgasnak,

b)tiizvagyforro feliiletek hatdsanak,

¢ olddszereknek,

d)maréanyagoknak,

e)dregedésnek,

f) rendeltetésneknem megfeleld hasznalatnak.

Akesztyiik gyértésa7,8,9,10,11 i

kell igazitani a felhasznald tenyerének a nagységahoz. A keszty(it minden olyan

Kaitsekindad toodetakse 7,8, 9, 10, 11 suuruses. Kaitsekindad tuleb valida vastaval
digele suurusele. Neid tuleb kanda todajal, kus on risk pindmiste kite kahjustuste
saamiseks. Juhul kui kaitsekindad Ishevad katki, tuleb lopetada td6 tegemist ja
vahetadaneid uutevastuvalja.

TAHELEPANU! Mitte kanda kaitsekindad, kui on oht, et nad véivad sattuda
masinateliikuvatesseosadesse.

Kaitsekindad on toodetud polijestrist. Kaitsekindad on kaetud lateksist kihiga.
Kasutatavad materjalid iildiselt ei kutsu esile aritusi ja allergiat. Kuid see ei valista

4. Mittetriikida
5. Keemiliselt mitte kuivatada
KINNASTE TAHISTUS:
Séilitada kuivas ja hasti kohas, kaitsta otsese pail jakorge

temperatuurieest. Transportida kilekotides.
Kaitsekinnaste tahis: markeering ,LAHTI PRO’, vastavuse mérk CE, kaubaartikli

PRED ZAHAJENIM POUZIVANIA SA ZOZNAMTE S TYMTO
NAVODOM.

yuZitie.
VYSTRAHA! Preitajte si vsetky vystrahy tykajiice sa bezpeénosti a vietky
pokyny o bezpeénom pouzivani.

Ochranné rukavice L2115XXY, dalej, rukavice’, sii vyrabané v siiladu s normami EN
150 21420:2020 a Nariadenie 2016/425. Rukavice sii osobny ochranny prostriedok I.
kat. na ochranu dlane pred ohrozenim s povrchovymi désledky (drobné

Materidly pouzité na vyrobu spravidla nevyvolavaji podrazdenie ani alergické
reakcie. Mozu sa v3ak objavit individudl ipady takych reakci. V tak ipadeje
treba prestatvjrobok pouzivata obrétit'sa nalekdra.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte (roven opotrebenia rukavic. Vyrobok je

POZOR! V pripade akychkolvek mechanickych poskodeni, predretia,

prasknutia,

ije treba rukavice likvidovat vt

zranenia, odreniny) na ktorej je mo EU vyl
zhode: www.lahtipro.pl

1BAPROTI MINIMALNYM OHROZENIAM.

Rukavice niesti odolné proti:

a) presakovaniuvody,

b) posobeniuohiiaalebo horkjch povrchov,

«) rozpistadiam,

d) Zieravinam,

e) starnutiu materidlu,

f) vyuZivaniuvrozporusurcenim.

Rukavice sa vyrébaju v velkosti 7, 8, 9, 10, 11. Velkost rukavic by mala byt vidy

CISTEN/, UDRZBA:

Neperte

Nebielit/nechlérovat

X
3. E Nesustevbubnovejsudicke

2volend primerane ku dlaniam uzivatefa. Mali by sa nosit'pri a prac, pri

4. Nezehlete
5. Z& Nedistit chemicky
ymi dosledkami. V UCHOVAVANIAD

ktorych existuje nebezpecenstvo poskodenia dlane s
i 5 i Sit pracuavymenitichzanove.
POZOR! Rukavice sa nesmii nosit, pokial existuje riziko ich vtiahnutia

number, suurus, tootmiskuu / aasta, piktogramm ,Lugege labi f
tahised, —lopus.
tahedZDI.

@ WHCTPYKLINA 3A EKCN/IOATALIUA - NPEANA3HU PHKABULIW, Ne ha apTukyna: L2115XXY (ipeBo/ Ha opuruHanHaTa MHCTpyKLUms)

MPEAN A MPUCTBAUTE KbM YNOTPEBA TPABBA A CE
3ANO3HAETE CbC CNEAHATA UHCTPYKLMA.

Pa3APa3BaHNA W AEPTUdHIN Peakuu. Bee aK e Bb3MOXHO Aa ce NOABAT eAMHIYHN
ayvain Ha B it ynorp: na na

85p3aHU.

AYIPEX]
a5}

flpeanashu pokasuuure L2115XXY, Hapuuaun no-Hararbk ,poKasuuMTe”, Ce
NPOU3BEXAAT B CHOTBETCTBIE C M3UCKBAHMATA Ha cTanaapTy EN IS0 21420:2020 u Ha
PernamenTa 2016/425. PbKaBuumTe Ca MHAMBIAYaNHO CPEACTBO 3 3aL(uTa OT | KaTeropua
" pbyete oT pUckose,

NopA3BaHMA, NpeTbpKBaHe). MHTepHeT aapeca, KbaeTo Moxe fa ce Hamepu EC
AeKnapauyATa 3a coTBeTCTBIE: Wwwlahtipro.pl

A kesztyii tisztitdsdhoz tilos barmilyen sdrold-, kapard- vagy mard anyagot
hasznalni.

guésse i ¢ '/keH,meraI’enyér é el fenyeget. TAROLAS EsSSZALLITAS:
A i i Ini Széraz, j6 szelloztetett helyen tarolandé. Ovni a napsugérzastdl és a magas
FIGYELEM! Til i hafenndll a veszélye, h kesztyii smérséklettsl. Fo 4 alli
9épmozgdelemeibekeriiljon. Amunkakesztyii jellése: ,LAHTI PRO" jel, CE megfelelGségi jel, cikkszam, méret,
Akeszty(i észétvédi qyartasi hénap/év, ,Utmutatot elolvasnil” jelalés, felsorolt tisztitasra és
A i dl A i karbantarta: 0 jelek, szériaszam ~ZDI betikkel végzdik.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - AIZSARGCIMDI, Artikel Nr.: L2115XXY (Originalas instrukcijas tulkojums)

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR $0
INSTRUKCIJU.

Razosana lietotie materiali parasti nerada kairinajumus un alergiskas reakcijas.
Tomér var notikt individuali tadu reakciju gadijumi. Tada gadijuma nepieciesams
partrauktlietot Etiesara

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas un drosas lietosanas
noradijumus.

Aizsargcimdi L2115XXY, turpmak teksta ,cimdi’, ir izgatavoti saskana ar EN 150
21420:2020 normam un 2016/425 Regula. Cimdi ir | kat. individualas aizsardzibas
lidzeklis un sarga delnas pret bistamibu, kuram ir virspuséjs efekts (mazi
ievainojumi, norivéjumi). Timekla vietnes adresi, kura var pieklt ES atbilstibas
deklaracijai: www.lahtipro.pl

TIKAI MINIMALAI BISTAMIBAL.

Cimdinavnoturigi pret:

a) udenscaurlaidibu,

b) ugunsvaikarstuvirsmuiedarbibu,

) Skidinatajiem,

d) kodigamvielam,

¢) materialanovecosanos,

f) lietosanu neatbilstosipielietojumam.

Cimdi tiek razoti izméra 7, 8,9, 10, 11. Cimdu izméram vienmer jabit piemeérotam
lietotaja delnai. Darbu veiksanas laika tos nepieciesams lietot, tur kur pastav delnas
ievainosanas bistamiba ar virsmas efektu. Cimdu bojajuma gadijuma nepieciesams
partraukt darbu un apmainit tos pret jauniem.

UZMANIBU! Cimdus nedrikst lietot, ja pastav ievilksanas bistamiba masinas
kustigajasdalds.

Cimdisarga ik taskermen

Cimdiirizgatavoti no poliestera. Cimdiir parklatiarlateksu.

Pirms katras lietosanas parbaudit cimdu nolietosanas pakapi. Produkts ir derigs

UZMANIBU! Jebkidu mehanisko bojajumi, izdilumu, plisumu, caurumu,

Péc lietosanas termina beigam cimdus nepieciesams utilizét atbilstosi apkartéjas
videsaizsardzibas noteikumiem.

1 X Nemszabadmosni :AMDHPMMMHMMA{INMPM(KOBE.
TOiMBH A
2 K Nefehéritsiik/kidrozzuk 3 mpownKaae asons,
6) AeliCTBHe Ha OrbH M FOpeLLH NOBLPXHOCTH,
3, m Tilos centrifugazni 8) pasTBOpUTENH,
1) PasAKAALIN CPEACTB,
4. g Nemszabad vasalni A) 0cTapABaKe HamaTepHana,
€) ynorpeba HenonpeaHasHaueHme.
5. Nemszabad vegytisztitani

PbKaBuLyITe Ce npoW3BeXaaT & paswiep7, 8,9, 10, 11. Pasmepb Bukarn TpAGBa 4a Gbge
CbO6paseH CronemiHaTa Ha pbLieTe Ha noTpebUTens. PbKaBuLMTe TPAGBa A & HOCAT N0
BpeMe Ha paboTHM AeiHOCTH, NPU KOUTO CbILECTBYBA ONACHOCT OT MOBBPXHOCTHO

WTeTPAGBA A ce CMeHAT.
BHUMAHHE! PoKasuyume He mpAGsa da ce HOCAM KO Coujecmysa pucK om

P nonwecrep. P
l3non3BaHNTe MpH TPOWIBOACTBOTO MGTEPHANM KaTO U0 He MpEANIBHKBAT

Tpes BcAka ynoTPeGa TpAGBa Aa Ce NPOBEPH CTeMeHTa Ha U3HOCBAHE Ha PHKABITE.
TIpORYKTBT € ToAeH 32 YOTPEB? 20 MOMEHTG, B KIiTO 0 HEro Ce 3aBerexar MeXaHuHi
nospea.

Hanykeawe, dynKu, ckbcaae,

(eA 3a8pBaHE Ha yNOTpeara, PoKaBHLIATE TPAGBA A3 Ce YTWIMSHPAT CornacHo C
NPaBinaTa 3a3anassaHe Ha OKoAHaTa Cpea.

TIOYHCTBAHE, MOAAPbKKA:

1. Baecenepe

2 HeusGenaiire/ne xnopupaiite

Rukavice chraniaiba tie castitela, ktoré prikryvajd.

Uchovavajte na suchych, vetranjch miestach, chriite proti sinku a vysokjm
teplotam. Prepravujtev foliovom obalu.

Oznacenie rukavic: znacka, LAHTI PRO", znacka zhody CE, ¢. tovaru, velkost, mesiac
/rokvyroby, piktogram, itajte névod”, piktogramy tykajtice sa vykonavania distenia
atdrzby, sériové ¢islo — ukoncené pismeny ZDI.

[HR) UPUTE ZA UPORABU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2115XXY (Prijevod originalnih uputa)

Dﬂ PRIJE POCETKA UPORABE POTREBNO JE PROCITATI SLIJEDECE
UPUTE.

reakcije. Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju

Proizvod

vezanezasigurno koristenje.

POZOR! U slucaju bilo kakvih mehanickih o3tecenja, pohabanosti,

Zastitne rukavice L2115XXY, u daljnjem tekstu ,rukavice’, su pr prema
normi EN1S021420: dbi2016/425. ipadajukat.|osobne
3 ] itite 3ake pred ima dije su posljedice povrsinske
o " PRI . o

I

(i \

izjavio sukladnosti: www.lahtipro.pl
SAMOZA MINIMALNE RIZIKE.
Rukavice nisuotporne na:

a) prodiranjevode,

[aHe ce cywm B 6apabanna cywnnka

Hecernapu

MR

BaHe ceuncTuxamueckn

32 NoWICTBaHe Ha PKIBALITE 42 He C& W3NON3BT, A6PA3HBHH, APACKALIN H PESAKAALLM
Marepany.

CbXPAHEHHEHTPAHCTOPTHPAHE:

la ce CoXpaHABa Ha CyXit W NPOBETPHBH MECTa, A Ce a3 OT NPEKM CTBHUEBI T4 1
BHCOKa TeMNepaTypa. 1a e TP2HCOPTHPA 8 HaiinOHOBa ONAKOBKG..

O3uavenvie a poKaBuuuTe: 3hak LAHTI PRO’ 3wak 33 coamecravocr CE, ¥ Wa
aprukyna, pasmep, Wa MpO3B0ACTBO, Mpovern
WHCTPYKUAATa’, KTOTPaN, CBbP3aHH C Hauia Ha NOYIHCTEZHE U OAAPBAKE, CepHen
HoMep— 328 bpuBa cBykaTe 20l

NAVOD NA POUZITI - OCHRANNE RUKAVICE, €. zhozi: L2115XXY (Preklad originalniho navodu)

PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE S TIMTO
NAVODEM.

yuiiti.,
VYSTRAHA! Prectéte si viechny vystrahy tykajici se bezpeénosti a veskeré
pokyny o bezpecném pouzivdni.

Ochranné rukavice L2115XXY, dalejen, rukavice?,jsou vyrabényvsouladus normanmi

Materidly pouZité k vjrobé zpravidla nevyvoldvaji podrazdéni ani alergické reakce.
Mohou se v3ak objevit individualni pfipady takovych reaki. V' takovém pfipadé je

pouzitim zk lujte trover opotfebeni rukavic. Vyrobek iitelny

)otapala,
d)kausticna sredstva,
e) starenje materijala,

f) nepravilnuuporabu.

Rukavice se proizvode u velicinama 7, 8, 9, 10, 11. Velicina rukavica uvijek treba
odgovarati velicini 3ake korisnika. Nositi ih tijekom rada gdje postoji rizik od
povrsinskih ozljeda 3aka korisnika. Ako su rukavice ostecene, potrebno je prekinuti
radizamijenitiih novim.
POZOR! Rukavice ne ni
pokretn

ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
ijelovimastrojeva.

ljelakoje pokrivaju.

Materijali koristeni za proizvodnju, generalno ne izazivaju iritacije i alergijske

pukotina, rupa,

Nakon zavrdetka svog vijeka uporabe, rukavice je potrebno odloZiti shodno
propisima o zatitiokolisa.

CISCENJE, ODRZAVANJE:

1. Neprati

Neizbjeljivati/hlorirati

Nessusiti ukosububnju

Nemojteglacati

Nedistitenasuhom

MR

adiscen; i istiti ivne, kaustici
SKLADISTENJE I TRANSPORT:
Skladistiti na suhim i prozratnim mijestima, ne izlagati suncu i visokim

folije.

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,
mjesec/godina proizvodnje, piktogram ,(itaj upute', piktogrami nacina iscenja i
odrzavanja, serijskibroj - zavrsavamoslovima ZDI.

[ BS] UPUTSTVO ZA UPOTREBU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2115XXY (Prijevod originalnih uputstava)

PRIJE POCETKA UPOTREBE POTREBNO JE PROCITATI
SLIJEDECE UPUTSTVO.

i P
pouze do chvilezjisténi mechanickych poskozeni.
POZOR! V pripadé jakychkoliv mechanickyich poskozeni, pedreni, prasknuti,

EN S0 21420:2020 a Nafizeni 2016/425. Ruk j prostiedek .
at.a chrani dlané - L

odreni). Inteetové adrese, na niz je pristup k EU prohlaseni o shodé:

Rukavice se vyrabéji ve velikosti 7, 8, 9, 10, 11. Velikost rukavic by méla byt vzdy

KONSERVACIJAS VEIDS: www.Jahtipro.pl

1. X Nemazgit W
2, K Nebalinat/hlorét a) pr»ﬂsaku\{udy,i ) '

3. E Nezavét centrifiigas Zavataja ?]];nzpuuilédlﬁm,

4| 5 | Negludinit o i

5. & Netiritkimiski f) vyuzivénivrozporusurcenim

GLABASANAUNTRANSPORTS:
Glabat sausas, ventilétas vietds, sargat no saules un augstas temperatiiras.
Transportét plévesiepakojuma.
Cimdu apziméjums: zime ,LAHTI PRO’, CE atbilstibas zime, art. nr., izmérs,

zvolend priméfené ke dlanim uZivatele. Mély by se nosit pfi provédéni praci, u nichz
existuje nebezpedi poskozeni dlané s povrchovymi disledky. V pripadé poskozeni
rukavicjetreba pierusit praciavyménitjezanové.

POZOR! Rukavice se nesmi nosit, pokud existuje riziko jejich vtazeni
pohyblivymiédstmistroji.

‘gad L

jas veidu, serij beidzasarburtiem ZDI.

K polyesteru

y

! Potrebno je procitati sva bezbjedonosna upozorenja i sve
smjernicevezanezabezbjedno koristenje.
Zastitne rukavice L2115XXY, u daljnjem tekstu,rukavice” su proizvedene prema

reakcije. Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju

Prije svakoga koristenja potrebno je provjeriti stepen istrosenosti rukavica.
Proizvod je prikladan za upotrebu do trenutka opazanja nastanka mehanickih
oStecenja.

PAZINJA! U sluéaju bilo kakvih mehal

pukotina, rupa,

h ostecenja, pohabanosti,

Nakon zavrietka svog vijeka upotrebe, rukavice je potrebno odloziti shodno

normi EN1S0 21420:2020i pi Uredbi 2016/425. Ruk ipadajukat. Ilicne
Po ukondeni doby poutitelnosti je tieba rukavice likvidovat v souladu s pravidly stitne op itite & ima iji i i)
ochrany Zivotniho prostred. (c de nakojojje
2ZPUSOBUDRZBY: EUizjaviosukladnosti: www.lahtipro.pl
SAMOZAMINIMALNE RIZIKE.
1. 3& Neperte Rukavicenisu otporne na:
K . . a) prodiranjevode,
2 Nebélit/nechlérovat b) djelovanjevatreilivrucih povrsina,
3. E Nesustevbubnové susiéce ;))&‘)tapa!?,
4. E Neiehlete €)starenje materijala,
5. 382 Necistit chemicky Rukavice se proizvode u velicinama 7, 8, 9, 10, 11. Velicina rukavica uvijek treba
odgovarati velicini Sake korisnika. Nositi ih tokom rada gdje postoji rizik od
Kéi&tenf rukavi Hveitebrusné ivnf idl 3 povrsinskih povreda 3aka korisnika. Ako su rukavice ostecene, potrebno je

SKLADOVANA PREPRAVOVANI:

Uchovavejte na suchyich, vétranjich mistech, chrafite proti slunci a vysokou teplotou.
Prepravujteve foliovém obalu.

0Oznadeni rukavic: znacka ,LAHTI PRO’, znacka shody CE, ¢. zboZi, velikost, mésic /
rok vjroby, piktogram ,Ctéte ndvod’, piktogramy tykajici se provadéni ¢isténi a
tdrzby, sériové cislo— ukoncené pismeny ZDI.

prekinutiradizamijenitiih novim.
PAZNJA! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
pokretnim dijelovimamasina.

CISCENJE, ODRZAVANJE:

1. Neprati

2. Neizbjeljivati/hlorirati

Nesusitise

Nepeglajte

Nedistite hemijsko

ORI

iab

SKLADISTENJEITRANSPORT:

Skladistiti na suhim i prozracnim mjestima, ne izlagati suncu i visokim
Transportovati ji icne folij

0Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,

Materijali koristeni za proizvodnju, generalno ne izazivaju iritacije i alergijske

proizvodnje, piktogram ,Citaj uputstvo', piktogrami nacina
F L . imazhl.

DI




